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AHHOTaN M

B pamkax [aHHOrO MCC/ieloOBaHMsI C TOYKM 3DeHHs JUTepaTypPHbIX B3aWMOCBSI3€M W C yUeTOM pO/M JIMTeparyphbl B
(hopMHpOBaHMYM KY/IBTYPHOTO KOZla M HAI[MOHAJBHOM MHGOIOTUKA U3ydYeHa Creld@rKa TIOMbCKOTO POMAaHTUYeCKOTO
MeccraHn3Ma. MeccraHCKrie MOTHBBI B TIOJIBCKOW JiTeparype 19 BeKa MpejCTaBisOT COOOM BaKHYIO W MHOTOC/IOHHYIO
COCTaBJSIIOLYI0  HAallMOHA/NbHOW  W/IEHTUYHOCTH, BbIDAKEHHYIO Uepe3  DelWrio3HO-MeTadHu3nueckoe  BOCIIPHUSTHE
HCTOPUUECKUX COObITHH. OCHOBHBIM MaTepyvaioM UCC/Ie[0BaHUs TIOCTY>KHIM XY/ OKeCTBeHHbIe IIpou3BefeHus: A. MulikeBuya
(«KHUTM Hapozia TOJIBCKOTO U TIOJILCKOTO TWMTPUMCTBa» W TPEThSl YacTh IMO3MbI «/I3si/[bl»), TaK Kak B HUX BII€PBbIe
Mpo3Byuasa Hjes, COIIACHO KOTOpOM umeHHO [losbina siBfisieTcsi «XPUCTOM HApOJOB», TIPU3BAHHBIM IMyTeM CTPaZaHUM
TIpMHeCTH ouMilieHue Bcell EBpore.
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Abstract

This study explores the specifics of Polish romantic Messianism from the perspective of literary interrelationships and the
role of literature in shaping the cultural code and national mythology. Messianic motifs in 19th century Polish literature
represent an important and multilayered component of national identity, expressed through religious and metaphysical
perception of historical events. The main material of the study is A. Mickiewicz's works of fiction ("The Books of the Polish
People and of the Polish Pilgrimage" and the third part of the poem “Forefathers' Eve”), as in them the idea that Poland is the
"Christ of the Nations" called to bring purification to the whole of Europe through suffering was first voiced.

Keywords: Messianism, romanticism, Polish literature, cultural code.

BBepenue

Bbibop JaHHOW TeMbl BO MHOTOM 00yc/ioBieH 0coboii posibto unocopur meccuanusma B (DOPMHUPOBAHMU TTOTBCKOM
HaIMOHA/ILHOW WIEHTUYHOCTH. KpoMe Toro, crierfudyika rmoyibCKOM MeCCHaHCKOM WJier HaK/iaIbIBaeT CBOM OTIEeUYaToK W Ha BCe
BU/IBI UCKYCCTBA, B KOTOPOM, HauMHas ¢ 19 Beka, yKopeHsieTcst Metadopa Iosbiy Kak XpHCTa HapOZIOB, BIIEPBLIe BBeI€HHAS
Apnavom MuiikeBrueM. [Ipo6GemMa poiy MOJBCKOTO POMAHTHUECKOTO MeCCHaHW3Ma B (OPMHPOBAaHMM HaI|MOHAbHOMN
JIUTepaTyphbl U HalJMOHA/ILHOTO KY/JIBTYPHOIO KOJja I0CTaTOYHO IIIMPOKO U3yueHa B MOJLCKOM JITepaTypoBeZieHnu. Hariprmep,
Takue aBTOpbl, Kak FO3ed VYetickuii, AHmkelt Bamuikuii, 3obdbs CredaHoBckas, 3obdbs MakoBeljkasi U Ap. MOCBATHIN
BbIILIEHA3BAHHOMY BOMPOCY CBOU CTaThl M MoOHorpadguu. OFHAKO B POCCHUICKOM JIMTepaTypOBeJeHWH TeMa I0bCKOTO
MeCCHaHMW3Ma BCe €Ille COXPaHsIeT CTaTyC Y3KOCIHelUanbHOMU, UTo U OOBSICHSET aKTyaJbHOCTh JJaHHOMW cTaTbu. Kpome Toro, B
YCJIOBUSIX TIEPEMEHUMBBIX TEOTOUTUYECKUX COOBITUH, HaM KaXeTCs HeoOXOAWMBIM 00paTWTh BHHUMAaHUE Ha HEKOTOpPbIe
JleTa/ii, CBsi3aHHbIe C MCTOPUYECKNM KOHTEKCTOM BO3HWKHOBEHHSI MeCCHAaHCKOHM uzed. [IpakTuueckass 3HAUMMOCTb JITaHHOTO
HICCJIeIOBAHUS COCTOUT B BOSMOXXHOCTH €T0 HMCTIO/Ib30BaHMsI B PAMKax Kypca U3yJyeHus 3apy0esKHOM! IUTepaTyphbl.

MeTopbl M IPUHLMIBI MCC/IE0BAHMSA

MeTozooruueckasi OCHOBa JJaHHOTO WCC/ef0BaHMs OMHMPAeTCs Ha CHHTETHUECKUH MOAX0J, KOTOpBIH BK/IIOUaeT B cebs
WCII0/Ib30BaHHE MCTOPUKO-/IUTEPaTypHoro, (unocockoro M Ky/lbTypOJAOTMUECKOro aHaiu3a. B pamkax 3Toro mogxofa
TIPUMEHSIETCS] KOMILIEKC Pa3/IMuHbIX MeTOZOB, UTO 103B0JIsIeT 3(P(GeKTUBHO MCC/Ie0BaTh TOJILCKUM MeCCHaHHU3M B KOHTEKCTe
IIMPOKOW  eBpomeiickod suTepaTypHOM U ¢uiocodckoit  Tpaguimu. IlomMMMO  3TOro, UCIMOMB3YETCS — TakKxkKe
JIUTEpPaTypOBeJUeCKU aHa/M3 TeKCTa, BK/IIOUAIOUIMH B cebs aHaiu3 CTPYKTYphl, KOMITO3WLIMM W OCHOBHBIX MOTHBOB
M30paHHBIX TEKCTOB. MarepranoM [ijisi OCHOBHOM YaCTH JJAHHOTO MCC/Ie[0BaHuS SIBJISIOTCS /{Ba MPoU3BeJeHrss A. MurkeBuya:
«KHurv Hapoga MOBCKOTO M TOMBCKOTO MUIMIPUMCTBa» W TPEThs YacCThb T03MbI «[I3siabl». Takoil BhIOOp Marepuana
MOTHMBHPOBAH T€M, UTO B JAHHBIX MCTOYHMKAX Haubojiee MOJHO, Ha CThiKe (QUIOCOGHMH M XY[OKECTBEHHOW JUTEPAaTyphbI,
W3/10’KeHAa KOHLIeTILIMsI TI0/IbCKOTO MeCCHaHU3Ma C YUeTOM [eOI0ONUTHYECKOr0 KOHTEKCTa, aKTYa/IbHOTO /71l TOTO BpeMeHH.

OcHoOBHBIe pe3yJIbTaThl
Cam TepMHuH «Meccuanu3M» B. CosioBbeB orpeziesnisieT ciefytomuM obpasom: «MeccraHH3M — BUZ O0TOCIOBCKON Cdepsl,
XOTS B CBSI3U C PeMTHO3HBIMH IPe/CTaB/IeHUsIMH, Y BCeX HapOJOB UIPABIIMX Ba)XHYIO POJIb B WCTOPWH, TPU BO30YKIEeHUN
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HaL[MOHAILHOTO CaMOCO3HaHWUsI BO3HUKA/IO yOexKieHre B 0C060M MperuMyIieCTBe JAHHOTO Hapofa Kak W36paHHOTO HOCUTENs 1
COBepLINTe/IsI UICTOPHUUEeCKUX cyzeb uesoBedyecTBa <...>. DTO yueHHe MpejrosaraeT MOHATHE UCTOPUM Kak Liesiecoobpa3Horo
TpoLjecca, OCYILeCTB/ISIOIEr0 HEKOTOPYIO 0OIIyI0 3a7a4y, B UCIIONHEHUH KOTOPOH [JOJDKEH I1ePBEHCTBOBaTh JAHHbIA Hapoz»
[8, C. 150].

B ocHOBe reHesuca IOJbCKOTO MeCCHaHW3Ma, 0e3yC/IOBHO, JIEXKHT CIOXKHBIA TeOIOMUTUYeCKHH KOHTEKCT: pa3felbl
IMonmplM TIpUBENTM K yTpaTe el He3aBUCMMOCTH, BbI3BaB HErofOBaHWE HApoja, U ero MoTpeOHOCTb B HALMOHANBHO-
ocBoboautensHOM fBWKeHnH [5, C. 46]. Ha doHe 3THX HacTpoeHui cdopmupoBanock ydeHre 06 0co6oit ponu I[Tosbim,
KOTOpOe, Kak oTMeuaeT B. [[KeAylIMLIKWH, 1T0/IbCKasi UHTe/TTeHLIYs BOCIIPUHUMAIA KaK e/IMHCTBEHHBIN CIIoC00 COXpaHeHUs
He TOJTbKO TIOIUTHYECKOM, HO [TyXOBHO-PeIMTHUO3HOU He3aBucumocTu [9, C. 32].

[MpuHATO CuMTaTh MOALCKAN MeCCHaHW3M YHUKaJbHBIM SIBJ€HHWEeM, OfIHAaKO IlepBOHava/bHON (POpMOIl MeccHaHCTBa
AB/IsIeTC HalMOHA/IbHO-PEe/IUTMO3HBIM  eBPEeMCKUII MecCHaHW3M, COYeTalolUi Bepy B ImpuilecTBie Meccun U B
MIPUHA/IEKHOCTE K M30paHHOW Halvk. B XpHUCTHAHCTBe TakXKe CYILECTBOBA/IM MeCCHAHCKHe KOHLIEMIWH, TPOHH3aHHbIe
3CXaToI0rMyeCKUMH MOTHBaMH. ['0BOpsI O MOBECKOM MeCCHaHU3Me, Mbl TaK)Ke Ha3bIBaeM ero pOMaHTHUeCKHM, TaK Kak OH Obl1
B/IOXHOBJIEH HJesIMH €BPOTIEHCKAX POMAHTHKOB, a B (DMI0COGCKOM OTHOLIEHWH TpPe/CTaB/siyi coO0i cMech M3 HEKOTOPBIX
uziel, 3aMMCTBOBAHHBIX U3 (DPAHITY3CKOUM PeJIMIHO3HOM U COoLMaIbHON (umocoduu, HeMeIKOro ueanu3Ma, MUCTULM3M Skoba
Beme u OMmanyuia CeefieH60pra, capMaTuama U ciiapsHoduibcrsa [1, C. 125].

¥ ucrokoB ¢mnocodckoii KOHLIENIMY TI0/IECKOr0 MecCHaHu3Ma ctosT dunocodsl FO3ed Xéne-Bporbckuii (1776-1853) u
Anpxeit ToBsHbckui (1799-1878) [7, C. 59], ogHako MMeHHO MO3T A. MMIIKeBUY, BJOXHOBUBILIWCh WX HesAMH, CO37AAJ
HarboJiee SIPKyI0 MeCCHaHCKY0 KOHIIeMIMI0, KOTopasi OTBeyasia MacCOBOMY 3arlpocCy I0/IbCKOro 001jecTBa.

OCHOBHOI 1|eHHOCTBI0 B MECCHAHCKHX nzesix MurkeBuua siByisieTcsi cB000Ja, TIOHMMaeMasi TpeXx/e BCero Kak cBoboa
Haluii Ha camoonpeferneHde. bopbba 3a cBoOOAy MpH 3TOM HMeeT CAKPabHBIM CMBIC/. DCXaTOJOTHUECKE MOTHBHI B
MeCCHaHCKUX HJiesIX TI0JIbCKOTO M03Ta CBsA3aHbI ¢ 0OpeTeHHeM HEKOro ThICSUeIeTHEro LIapCTBa CBOOOAbI, eAMHCTBA M MUpA.

«KHuru Hapoga ToibCKOro U TOMbCKOTO MUAJTUTPUMCTBA» ObLIM HAMUCAHBI JIETOM WM 0CeHblo 1832 1., mocse mpuesna
MukeBrua B [Tapwk. B HUX, MCMOMB3ysl CTUIMCTHYECKUE TTO/pa’kaHnsi OMOIelicCkoMy TEeKCTY, OH CO3JaeT CIOKET, COTIacCHO
kotopomMy [Tonbiia Oblia MOABEPrHyTa My4YeHHsIM, TIOTOMY UTO €/JMHCTBEHHAsi CMOIJIa COXPaHUTh UCTUHHYIO XPHUCTHAHCKYHO
Bepy. [1aBHbIMU nTpoTHBHMKamMU Ilosbiuy 1 [TonbcKoro Hapoja Mpy 5TOM SIB/ISIETCST «caTaHUHCKast TpouLa» (trojca szatanska)
[3, C. 20], cocrosimas u3 Poccuniickoii Umnepuun, ABctpuu u Ilpyccun.

C uenbio ycusieHus: MpogeTuueckol COCTaBJISIONIeH TeKCTa, aBTOP HEOJHOKPATHO UCMOJb3yeT Oubieiickrie TOIOHUMBI U
antporionumMel (Mepycamim, W3pawnb, Jlasaps, Wucyc HaBuH U T.J.), CMelllrBasi peajbHbIM HCTOPUUECKUIT KOHTEKCT C
OubneiickuM. Kpome TOro, oH BBOAUT B MOBECTBOBAHWE TaKXKe W TMPUTUH, UTO ellle pa3 A0Ka3blBaeT BaXXHOCTb OMOIeiCKoi
ctrm3anuu B « KHurax».

B TpeTneii uacTi 1o3Mbl «/I3s1b1» MecCHaHCKast Wjiest To/ly4aeT Pa3BUTHE U JOCTUTaeT KYJIbMUHALMU B TaK Ha3bIBaeMOU
«Benukoli umnposusanun» [4, C. 220]. . Yddensman ybexgeH B ToMm, uto AJaMy MULKeBUUY yAan0Ch WHTETPUPOBATh
MeCCHaHCKHe WJled U aKkTya/lbHble /s 3TI0XU KOHTEKCTHI Ha BBICIIMX CMBICJIOBBIX YPOBHSIX NpOW3Be/ileHUs. [/1aBHbIN repoi,
Konpag, Tep3aemslii 1000BbI0 K YTHeTEHHOM pofiMHe, COMHeBasich B M00BU Bora K uesnoBeuecTBy, 6pocaeT eMy BbI30B, IIpU
3TOM CTaBsi cebsi Ha OfUH YpoBeHb ¢ HuM (UTO mpakTWUeCcKy paBHOLIEHHO rNpupaBHuBaHMiO ITosbiiu k Xpucty) [11, C. 32].
Bonb u3-3a cTpajjaHUii MOMLCKOM HAIMM TIpeApacrioyiaraeT ero K po/iy HallMOHaJBHOTO Mpopoka (poet vates). OH BepUT, UTO
BMeCTe C HMM W30paHHBbINA TONBCKUM HApo[, AO/DKEH B3STh Ha Cebs CBOIO OOXKEeCTBEHHYIO poJib, Ilo/ibllia Z0/DKHA CTaTh
MeccHell Halii, TeM caMbIM ToXe Opocasi Bbi30B Bory. Takum 06pa3oM, Mbl MOXKeM TOBOPHUTH O TOM, UTO B TEKCTe 3ajI0)KeHa
W/Ie0/IOTUYECKast MPOrpaMMa, CBs3aHHast He TOJIbKO C MOIMTUYe CKUMH MOTHBAMH, HO U ¢ 6orobopueckoi uzeei.

O0cyxaenue

IMonbckast MeccraHckast Hziest, BoOpas B cebst 6orobopueckrie MOTUBBI U UCTOPUYECKHE KOHTEKCThI, He CTOJIKHYBLIASCS C
HeraTMBHOM peakliyell CO CTOPOHBI 1}epKBH, IVIOTHO YKOPeHW/Iach B MUPOBOCIHPHSITUM IO/ISIKOB, a TaKXKe CTaja MCTOYHHUKOM
BJIOXHOBEHMS [/ GOMIBIIOr0 KO/IMUeCTBa IMTepaTypHBIX NMpousBefeHuii. Tak, Harpumep, npoussegenus M. Kpamesckoro, T.
CenkeBunua, 3. KpacMHBCKOTO cofiep>kaT B cebe MeCCHaHCKHUE WJIed, YMeJIO CKPBIThIe 3a MeTadopamu v ayuteropusivi [2, C. 3].

Kpome Toro, ropopsi o BiusiHun «KHHT Hapozja MoIbCKOTO U MOMBCKOTO MUIMTPUMCTBa» Ha MMPOBOM YDOBHE, HEOOXOAHUMO
yTOMSIHYTh «KHUTY OBbITHSI YKPaUHCKOTO Hapofia» — OfIMH U3 K/TFOUEBBIX TEKCTOB YKPAWHCKOTO HallMOHA/IM3Ma 3TI0XH MOJepHa,
B KOTOPOM OTpa)keHa JiesTesIbHOCTh Kupuino-MedoareBckoro obiectra [6, C. 88].

Kakoti 6b1 HY Obl/Ta UCTUHHAsE MHTEHLIUS aBTopa, « KHUrM Hapoga MoIbCKOTO M TMObCKOTO MUJIMTPUMCTBa» CTald CBOETO
poja CBSIEHHOM KHWUIOM TO/IbCKOTO MeCCHaHK3Ma, BaXKHbIM 3/eMeHTOM B (DOPMHUPOBAHMM MOJbCKOM HAallMOHA/JIbHOMN
WZIEHTUYHOCTH B YCIOBUSIX MOMUTUYECKON pelpeccuy U OKKyMaliH, NpefloCcTaBsisd HapoAy (Gumocodckoe orpaBiaHie CBOUX
CTpa/ilaHMi ¥ HaZiexay Ha Oyayliee Bo3poxKaeHre. MULIKeBUU, KaK MO3T U (uiocod, mpopo/skan ObiTh CUMBOJIOM TO/IbCKOH
60pb0BI 32 HE3aBUCHMOCTb, @ €r0 MPOU3BeJeHHs — JYXOBHBIM OPUEHTHPOM JJIs1 L{eJIbIX TTOKOJIEHHH TIOJISIKOB.

3ak/roueHue

IMonuThueckasi HeCTaOUIBHOCTD, BbI3BaHHAs pasziesiaMu [10o/ibIlu, TIOPOXK/jaia B IMTEpaType CTPEM/IEHHE OCMBIC/UTE 3Ty
yTpaTty U HAaUTU IyTh K BO3POXKAEHUIO. MeccraHCKHe 00pa3bl CTaHOBU/IMCH He TOJBKO CITOCOOOM BBID&KEHHsI CTpaxa Tepeq,
6y,[[yH_[I/IM, HO W MOIIHBIM HWHCTPYMEHTOM TIIOJIMTUYECKOIO W [OYXOBHOI'O COIIPDOTHUBJ/IEHUA. CTpaTEFI/IH HauHOHa]’[bHOﬁ
JKePTBEHHOCTH, BBID)KEHHAs uepe3 MEeCCUAaHCKWe MOTHBBI, CTaja OCHOBOHM AJisi ()OPMHUPOBAHMSI TIO/MBCKOW TOJIUTHUECKOU
MUQosord. JTO TIOHWMaHHE CTaj0 OCHOBOW [IJII MHOTHX JIATepPAaTyPHBIX TNPOUW3BeJeHui, rae 0opbba 3a He3aBHCHMOCTb
BOCTIpUHMMA/lach Kak HeoThemsieMasi 4acTb MeccuaHckoi posu Ilonbum. IIpu 3TOM TONbCKWAM MeCCHaHW3M TIPOIUTaH
pOMaHTI/I‘JECKI/IMI/I u 60FO60P‘IECKI/IMI/I MOTHBAMH, UYTO JejilaeT ero YHI/IKa]IbeIM sABJ/IEHHUEeM.
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